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Producer

EN: Product identified by EAN number 6941057429113
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 6941057429113
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 6941057429113
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 6941057429113
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 6941057429113
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 6941057429113
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 6941057429113
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

PL: OSTRZEŻENIE Wyjmij wtyczkę z gniazdka zanim zaczniesz czyścić lub konserwować urządzenie. Aby

zapobiec rozlewaniu się wody, należy także włożyć do otworu filtra siatkowego podobne do kapeluszy

wtyczki. Po wykonaniu wszystkich czynności konserwacyjnych należy ponownie podłączyć zasilanie.

EN: WARNING Unplug the device before cleaning or maintaining it. To prevent water spillage, also insert

plug-like caps into the mesh filter opening. After completing all maintenance tasks, reconnect the power

supply.

DE: WARNUNG Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen oder warten. Um

Wasserverschüttungen zu vermeiden, stecken Sie auch steckerähnliche Kappen in die Öffnung des

Siebfilters. Nach Abschluss aller Wartungsarbeiten schließen Sie die Stromversorgung wieder an.

FR: AVERTISSEMENT Débranchez l'appareil avant de le nettoyer ou de l'entretenir. Pour éviter tout

débordement d'eau, insérez également des bouchons semblables a des chapeaux dans l'ouverture du filtre

a mailles. Une fois toutes les tâches de maintenance effectuées, rebranchez l'alimentation électrique.

SV: VARNING Dra ur kontakten innan du börjar rengöra eller underhalla enheten. För att förhindra



vattenläckage, sätt ocksa in hattliknande pluggar i nätfilteröppningen. Efter att alla underhallsuppgifter

har utförts, anslut strömmen igen.

NL: WAARSCHUWING Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of

onderhoudt. Om morsen van water te voorkomen, plaatst u ook stekkerachtige doppen in de opening van

het gaasfilter. Sluit na het voltooien van alle onderhoudstaken de stroomvoorziening opnieuw aan.

IT: AVVERTENZA Scollega il dispositivo prima di pulirlo o effettuare operazioni di manutenzione. Per

evitare fuoriuscite d'acqua, inserisci anche tappi simili a cappellini nell'apertura del filtro a rete. Dopo

aver completato tutte le operazioni di manutenzione, riconnetti l'alimentazione elettrica.

ES: ADVERTENCIA Desconecta el dispositivo antes de limpiarlo o realizar tareas de mantenimiento. Para

evitar derrames de agua, inserta también tapones similares a enchufes en la abertura del filtro de malla.

Después de completar todas las tareas de mantenimiento, vuelve a conectar la alimentación eléctrica.


